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Passione per il legno, rispetto per l’ambiente e per l’uomo, 
perfetta coesione tra tecnologia d’avanguardia e design, sono 
questi i concetti su cui si fonda Proparq. Un’azienda dinamica,  
italiana al 100%, che si propone nel mercato internazionale, 
grazie alla profonda conoscenza del legno e alla cura con cui 
vengono eseguite tutte le fasi di lavorazione, offrendo un 
prodotto made in Italy di eccellenza.

Proparq presta la massima attenzione ai dettagli, selezionando 
rigorosamente essenze e trattamenti, per soddisfare anche il 
cliente più esigente, ma sempre nel rispetto delle norme 
ambientali. I moderni impianti e una razionale organizzazione 
dei processi, uniti a ben 25 anni di esperienza nel settore, 
collocano Proparq tra le più moderne e tecnologicamente 
avanzate, nel panorama delle aziende italiane produttrici di 
pavimenti in legno. Naturalità della materia e tecnologia sono 
così perfettamente coniugate per offrire un prodotto di qualità 
che renderà ogni ambiente unico. Un esempio di eccellenza 
italiana che si dimostra non solo nel prodotto ma anche nel 
servizio.

Pavimenti in legno Proparq: passione, qualità e tecnologia 
portano la natura in casa.

Passion for wood, commitment to both environment and 
human well-being, a perfect synthesis of leading-edge 
technology and design….These are the founding principles of 
Proparq.

Proparq is a progressive, dynamic, 100% Italian owned company 
which has won international accolades through its in-depth 
knowledge of timber and the care applied to every stage of the 
production process. The result is an Italian-made product of 
true excellence.

Proparq pays the greatest attention to detail, carefully selecting 
its timber species and treatments to satisfy even the most 
demanding customer, but always in compliance with 
environmental regulations.  The modern state-of-the-art 
factorie sand 25 years industry experience, position Proparq 
amongst the best of Italian timber flooring producers. Natural 
materials and technology are combined to perfection to offer a 
quality product that makes every living space unique and 
memorable. A fine example of Italian excellence reflected not 
only in the product but also in the outstanding service.

Proparq timber flooring: Passion, Quality and Technology bring 
nature into the home and workplace.
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Consentito Consentite tracce leggere Non consentito 

Consentito fino al 50% della faccia 
anteriore, se distribuito.

Consentito se:

Diametro ≤ 2 mm se non raggruppatic

Diametro ≤ 1 mm se non raggruppatic

Consentito se:

Diametro ≤ 5 mm se non raggruppatic

Diametro ≤ 2 mm se non raggruppatic

Tutte le caratteristiche sono consentite 
senza limiti di dimensioni o quantità se 
non compromettono la resistenza all’usura 
delle pavimentazioni di parquet.

Tutte le caratteristiche sono consentite senza limiti di dimensioni o quantità se non compromettono la resistenza o la qualità di 
resistenza all’usura del parquet. 

Non consentito consentitoCUOREa

aL’alburno sano o il “cuore” devono essere scelti secondo la specie di legno interessata.
bLe spaccature nei nodi e i fori causati dai nodi devono essere stuccati.
cI nodi si considerano raggruppati se la distanza che li separa, misurata da bordo a bordo, non è più di 30 mm.

Non consentita Non consentitaALTERAZIONE 
BIOLOGICA

PARTI NON VISIBILI

Non passanti. Consentiti se la larghezza
≤ 0,5% della larghezza dell’elemento

Consentita. Consentite leggere tracce di 
scolorimento naturale (linee minerali).

Non consentiti CRETTI (SETOLATURE)

Non consentite Non consentite INCLUSIONI DI 
CORTECCIA

NODIb

Sani e aderenti

Nodi marci

Non consentito Non consentito COLPO DI FULMINE

Consentiti ConsentitiRAGGI 
PARENCHIMATICI

Consentita, nessun limiteDEVIAZIONE DELLA 
FIBRATURA

VARIAZIONE DI 
COLORE

Consentita, nessun limite

Consentita

LEGENDA
LEGEND

TIPOLOGIA DI POSA
LAYING OPTIONS

SCELTE
GRADES

VERNICIATO NATURALE

NATURAL VARNISHED

OLEATO

OILED

SPAZZOLATO

BRUSHED

LISCIO

SMOOTH

MICROBISELLATO

MICRO-BEVELED

RANDOM
MIXED SQUAREHERRINGBONE CHEVRON

RANDOM
FIXED

ALBURNO SANO

CARATTERISTICHE

Non consentita, ad eccezzione dell’azzurra-
mento e dei fori neri da insetti (moschettatura).
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SQUADRATO/SOLID SQUARE

TIPOLOGIE DI LISTELLO/PLANK PROFILE

Listello in legno massiccio senza incastro. 

Solid wood plank without joints.

MASSELLO/SOLID T-G

Listello in legno massiccio con incastro 
maschio/femmina.

Solid wood plank with T&G joint.
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Il Tectona Grandis, appartiene alla famiglia delle Verbenaceae e cresce 
nel sud-est asiatico. Da sempre considerato un legno nobile e di 
grande pregio, si presenta oleoso al tatto. 

Con il suo odore forte e tipico è uno dei legni più durevoli, 
praticamente immune dagli attacchi degli insetti e molto resistente al 
contatto con l´acqua. Proprio grazie a queste sue caratteristiche di 
bellezza, durabilità, resistenza e duttilità, il teak risulta un legno 
eccellente per le applicazioni più diverse, anche laddove, come nel 
mondo della nautica o nell’arredamento per esterni, le escursioni 
termiche, l´umidità e la salsedine mettono a dura prova qualsiasi altro 
tipo di legno. 

Tectona Grandis belongs to the Verbenaceae family and grows in 
South-East Asia. It has always been considered one of the finest of all 
timbers, and is slightly oily to the touch. 

With its strong, distinctive smell, it is one of the most durable woods 
virtually immune to insect attack and very water-resistant. Thanks to 
its characteristics of beauty, durability, strength and adaptability... teak 
is an excellent timber for many applications. This includes 
boatbuilding and outdoor furnishings, where the variations in 
temperature, damp conditions and salt spray are difficult for any other 
type of wood to withstand.
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IL PARQUET 
APPROFONDIMENTI E TIPOLOGIE DI LISTELLI

ASSORBIMENTO ACUSTICO 
La struttura fibrosa del legno, lo rende un materiale 
fonoassorbente. Un parquet ben posato è estrema-
mente silenzioso, la densità dello stesso ne mitiga i 
suoni dati dal contatto con la superficie delle tavole. 
Assorbe e contiene i rumori provenienti dall’esterno, 
ovattandoli. 

SALUBRITÀ DEL CLIMA 
Il legno è una fibra naturale, costituito da cellule 
vegetali, vivo e sensibile alle variazioni climatiche. 
L’essenza del legno con la quale è realizzato il parquet, 
rappresenta un materiale igroscopico. I materiali 
igroscopici, tendono ad equilibrare la propria umidità 
con quella dell’ambiente in cui si trovano; il processo di 
perdita, come pure quello di riassorbimento di umid-
ità, non cessano mai. Ciò aiuta a rendere stabile la 
situazione igrometrica degli ambienti, gestendo 
quindi, l’umidità e la salubrità climatica delle nostre 
abitazioni.

OSSIDAZIONE 
Il legno è un materiale vivo, naturale ed in continuo 
mutamento, anche dopo la posa. È bene, quindi, orien-
tare la scelta del parquet verso un'attenta considerazi-
one delle caratteristiche del legno e dei cambiamenti 
che esso assume nel tempo. L'ossidazione ad esempio 
è un fenomeno che avviene in seguito all'esposizione 
del parquet alla luce e all'aria e comporta una variazi-
one di colore più o meno evidente a seconda della 
specie legnosa. In genere la maggior parte dei legni 
tende a scurire in seguito al processo di ossidazione, il 
Teak invece, insieme ad altre poche essenze tende a 
schiarire.

LEVIGATURA 
La possibilità, attraverso la levigatura di restituire al 
parquet il suo aspetto originale, risulta essere uno dei 
principali vantaggi. Intervenire su di esso tramite 
levigatura o lamatura, permette di eliminare segni di 
usura, donando una nuova vita alla pavimentazione in 
legno. La levigatura è da considerare come un 
intervento di manutenzione straordinaria, il processo 
consiste di due fasi, la prima di levigatura vera e 
propria del pavimento, mentre la seconda consiste nel 
realizzo di un nuovo strato di finitura. Nel dettaglio, 
l’operazione consiste nella rimozione dello strato 
superficiale di finitura e nell’asportazione di pochi 
decimi di millimetro dello strato di legno nobile. 
L’intervento può essere eseguito su ogni tipo di 
parquet, bisogna però tener conto che, tipologie 
diverse di pavimenti potranno supportare nella loro 
vita numeri diversi di interventi, a seconda che si tratti 
di un tradizionale, prefinito o massello. Importante 
ricordare che una tipologia di parquet tradizionale 
supporta un numero maggiore di lamature, essendo 
costituito totalmente in legno nobile. Minori saranno 
invece le levigature concesse ad altre tipologie di 
parquet. Ad ogni modo rappresentando una 
manutenzione straordinaria, da effettuarsi ad una 
distanza minima di dieci anni dalla posa, e la quale 
dipenda dal grado di usura del parquet, non rappre-
senterà questa un’attività frequente, ma direttamente 
proporzionale alla cura del pavimento.

ACOUSTIC ABSORPTION
Wood’s fibrous structure makes it a sound-absorbing 
material. A well-laid parquet is extremely silent and its 
density mitigates the sounds given by the contact 
with the surface of the boards. It absorbs and contains 
noises from the outside, padding them.

 
CLIMATIC HEALTHINESS
Wood is a natural fiber, made of natural cells; it is alive 
and sensitive to climatic variations. Wood’s essence 
with which the parquet is made of, it is a hygroscopic 
material.  Hygroscopic materials tend to balance their 
humidity with the one of the environment in which 
they are; the process of loss, as well as the one about 
the humidity resorption, never cease.  This method 
helps to stabilize the hygrometric situation of environ-
ments, so managing as well the humidity and the 
climatic healthiness of our homes.  
  

OXIDATION
Wood is a living, natural and a constantly changing 
material, even after the laying.  Therefore, it is better to 
have a careful consideration of the wood characteris-
tics while deciding which parquet to install, even 
because it changes in time. For example, oxidation is a 
phenomenon that occurs after the exposure of the 
parquet to the light and to the air, involving a more or 
less colour variation depending on the wood species. 
Generally, most woods tend to become darker in time 
due the oxidation process, while the Teak one, with 
other few essences, tends to become lighter.

SMOOTHING
The chance, through the smoothing process of giving 
back to the parquet its original appearance, turns out 
to be one of the main advantages. Taking action on it 
with the smoothing or the scratching process, it allows 
to erase the signs of wear, giving new life to the 
wooden floor. The smoothing process is to be consid-
ered as an extraordinary operation of maintenance.  
The process consists in two phases, the first one that is 
actually the smoothing of the floor, while the second 
part consists in the realization a new finishing layer. 
Precisely, the operation consists in removing the 
surface layer and in the removal of few millimetres of 
the noble wood layer.  
The process can be performed on any type of parquet, 
but it is better to consider that the different types of 
floors will have various interventions according to its 
form that could be a traditional, pre-finished or solid.
It is important to consider that a type of traditional 
parquet supports a greater number of slats, due the 
fact it is totally made of noble wood.
Instead, the smoothing process will be less than other 
types of parquet
Anyway, it is considered an extraordinary mainte-
nance, to be done at least in a ten years distance from 
the laying and it will not be so frequent but it will 
depend about the care floor.

CAMPIONATURE 
In seguito ad una richiesta di campionatura la Proparq 
invierà un numero adeguato di liste che diano un idea 
generale del prodotto. Le suddette liste sono indicative 
del tipo di materiale, struttura dello stesso e lavorazioni 
varie ed eventuali. Ma non sono indicativi di tono o 
calibro.
 
NOTE IMPORTANTI PER LA POSA 
E’ necessario conservare il parquet in un ambiente 
asciutto, al riparo da fonti di luce e calore e nell’imballo 
fornito fino al momento della posa. L’installazione di 
un parquet richiede inoltre delle verifiche del grado di 
umidità dell’ambiete e del sottofondo. La maggior 
parte dei parquet non può essere posata flottante ma 
necessità di colla bicomponente o silanica, a seconda 
dei casi. La posa flottante è invece possibile nel caso di 
plance prefinite di grandi dimensioni con struttura a 
due o tre strati.

DECKING 
Con il termine decking si indicano pavimentazioni in 
legno utilizzabili in ambiente esterno. Il termine deriva 
dall’inglese deck (ponte) solitamente indica il rivesti-
mento del ponte della nave. Alcune specie legnose 
sono resistenti per natura all'attacco di muffe, batteri, 
ed intemperie, principali cause di deterioramento del 
legno, primi fra tutti i legni tropicali quali il Teak, l'Ipè e 
l'Iroko, maggiormente utilizzati per la realizzazione di 
pavimenti in legno per esterni. Il decking è adoperato 
per terrazze e balconi, pedane, camminatoi, passerelle, 
pontili e darsene, a bordo piscina, nei sentieri dei 
giardini, nei dehors di bar, ristoranti e pizzerie ed in 
tante altre ambientazioni.

SAMPLES
After a sampling request, Proparq will send an 
adequate number of lists that will give an idea about 
the product. Those lists are indicative of the type of 
material, structure and various process. 
However, they are not indicative of the tone or about 
the gauge.

IMPORTANT NOTES FOR LAYING
It is necessary to keep the parquet in a dry place, away 
from any source of light and heat and it has to be kept 
in the packaging provided until the time of installa-
tion. The installation of a parquet also requires verifica-
tions of the degree of humidity of the environment 
and of the subfloor. Most parquet floors cannot be laid 
floating but they need a two-component glue or a 
silanic glue, depending on the case. The floating pose 
is instead possible in the case of large planks pre-fin-
ished with a structure made of two or three layers. 

DECKING
The term decking indicates wooden floors that can be 
used in an external environment. The term derives 
from the English deck (bridge), usually indicating the 
lining of the ship's deck. Some wood species are 
naturally resistant to the attack by molds, bacteria, and 
bad weather, which are the main causes of the wood 
deterioration; above all, there are tropical woods such 
as Teak, Ipè and Iroko, most used for the construction 
of floors in wood for outdoor use. The decking is also 
used for terraces and balconies, platforms, walkways, 
walkways, piers and docks, in the paths of the gardens, 
in the restaurants and pizzerias’ dehors and in many 
other settings. 
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Precisely, the operation consists in removing the 
surface layer and in the removal of few millimetres of 
the noble wood layer.  
The process can be performed on any type of parquet, 
but it is better to consider that the different types of 
floors will have various interventions according to its 
form that could be a traditional, pre-finished or solid.
It is important to consider that a type of traditional 
parquet supports a greater number of slats, due the 
fact it is totally made of noble wood.
Instead, the smoothing process will be less than other 
types of parquet
Anyway, it is considered an extraordinary mainte-
nance, to be done at least in a ten years distance from 
the laying and it will not be so frequent but it will 
depend about the care floor.

CAMPIONATURE 
In seguito ad una richiesta di campionatura la Proparq 
invierà un numero adeguato di liste che diano un idea 
generale del prodotto. Le suddette liste sono indicative 
del tipo di materiale, struttura dello stesso e lavorazioni 
varie ed eventuali. Ma non sono indicativi di tono o 
calibro.
 
NOTE IMPORTANTI PER LA POSA 
E’ necessario conservare il parquet in un ambiente 
asciutto, al riparo da fonti di luce e calore e nell’imballo 
fornito fino al momento della posa. L’installazione di 
un parquet richiede inoltre delle verifiche del grado di 
umidità dell’ambiete e del sottofondo. La maggior 
parte dei parquet non può essere posata flottante ma 
necessità di colla bicomponente o silanica, a seconda 
dei casi. La posa flottante è invece possibile nel caso di 
plance prefinite di grandi dimensioni con struttura a 
due o tre strati.

DECKING 
Con il termine decking si indicano pavimentazioni in 
legno utilizzabili in ambiente esterno. Il termine deriva 
dall’inglese deck (ponte) solitamente indica il rivesti-
mento del ponte della nave. Alcune specie legnose 
sono resistenti per natura all'attacco di muffe, batteri, 
ed intemperie, principali cause di deterioramento del 
legno, primi fra tutti i legni tropicali quali il Teak, l'Ipè e 
l'Iroko, maggiormente utilizzati per la realizzazione di 
pavimenti in legno per esterni. Il decking è adoperato 
per terrazze e balconi, pedane, camminatoi, passerelle, 
pontili e darsene, a bordo piscina, nei sentieri dei 
giardini, nei dehors di bar, ristoranti e pizzerie ed in 
tante altre ambientazioni.

SAMPLES
After a sampling request, Proparq will send an 
adequate number of lists that will give an idea about 
the product. Those lists are indicative of the type of 
material, structure and various process. 
However, they are not indicative of the tone or about 
the gauge.

IMPORTANT NOTES FOR LAYING
It is necessary to keep the parquet in a dry place, away 
from any source of light and heat and it has to be kept 
in the packaging provided until the time of installa-
tion. The installation of a parquet also requires verifica-
tions of the degree of humidity of the environment 
and of the subfloor. Most parquet floors cannot be laid 
floating but they need a two-component glue or a 
silanic glue, depending on the case. The floating pose 
is instead possible in the case of large planks pre-fin-
ished with a structure made of two or three layers. 

DECKING
The term decking indicates wooden floors that can be 
used in an external environment. The term derives 
from the English deck (bridge), usually indicating the 
lining of the ship's deck. Some wood species are 
naturally resistant to the attack by molds, bacteria, and 
bad weather, which are the main causes of the wood 
deterioration; above all, there are tropical woods such 
as Teak, Ipè and Iroko, most used for the construction 
of floors in wood for outdoor use. The decking is also 
used for terraces and balconies, platforms, walkways, 
walkways, piers and docks, in the paths of the gardens, 
in the restaurants and pizzerias’ dehors and in many 
other settings. 
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CLASSIC
Il parquet è storicamente accostato al concetto di classe ed eleganza, 
la semplicità di questa collezione racchiude l’essenza di un legno 
pregiato, lavorato per garantire un pavimento lussuoso che va oltre le 
mode stagionali. 

The parquet is historically linked to a concept of class and elegance, 
the simplicity of this collection  contains the essence of a fine wood, 
worked to ensure a luxurious floor that goes beyond seasonal fashions.
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Il parquet è storicamente accostato al concetto di classe ed eleganza, 
la semplicità di questa collezione racchiude l’essenza di un legno 
pregiato, lavorato per garantire un pavimento lussuoso che va oltre le 
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CLASSIC
MASSELLO/SOLID TEAK

10x60x300
SQUARE
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CLASSIC
MASSELLO/SOLID TEAK

15x90x700RANDOM 
MIXED
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18x150x750

CLASSIC
MASSELLO/SOLID TEAK

RANDOM 
MIXED
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50-60 300-400 1.110-11

75 400-600 1.214

90 600-1200 1.315

90 600-1200 1.415

120 600-1200 1.515

120 600-1200 1.615

15/18

90/120/150

150 750-1500 1.718

MASSELLO/SOLID T-G

Listello in legno massiccio con incastro 
maschio/femmina.

Solid wood plank with T&G joint.

SQUARE HERRINGBONE

CLASSIC

SQUADRATO - SOLID FLAT SIDES (NO TONGUE & GROOVE)

LAYING OPTIONS

Parquet Tradizionali in Teak Massello, con 
incastro o senza, nei classici formati di sempre.
Listelli al naturale da finire in opera nella 
finitura desiderata.

Traditional Parquet in Teak Solid, with 
interlocking or none, in their classical form. 
Untreated strips to be finished in the desired 
finish. 

RANDOM
MIXED

RANDOM
FIXED

PMTA10A

PMTA14A

MASSELLO - SOLID TONGUE & GROOVE

PMTA1590A

PMTA1590B

PMTA15120A

PMTA15120B

PMTA18A

*

*

*

*

TICKNESS CODEWIDTH LENGHT TYPEPRODUCT CODE

TICKNESS CODEWIDTH LENGHT TYPEPRODUCT CODE
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La collezione è predisposta per la posa a spina di pesce: una geometria capace di dare carattere all’ ambi-
ente; con le sue linee decise, fluide e ordinate allo stesso tempo, dà un tocco di regalità ed eleganza agli 
ambienti di casa. 

The collection is designed for installation in a herringbone pattern: a geometry capable of giving style to 
the environment; with its clear lines, fluid and ordered at the same time, gives a touch of royalty and 
elegance to the home environments. 

ROYAL

22



La collezione è predisposta per la posa a spina di pesce: una geometria capace di dare carattere all’ ambi-
ente; con le sue linee decise, fluide e ordinate allo stesso tempo, dà un tocco di regalità ed eleganza agli 
ambienti di casa. 

The collection is designed for installation in a herringbone pattern: a geometry capable of giving style to 
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ROYAL
MASSELLO/SOLID TEAK

14x50x400
COFFERED
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ROYAL
MASSELLO/SOLID TEAK

14x50x400
COFFERED

25



26



ROYAL
MASSELLO/SOLID TEAK

15x90x600
CHEVRON
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ROYAL
MASSELLO/SOLID TEAK

12x70x420
HERRINGBONE
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ROYAL
MASSELLO/SOLID TEAK

12x70x420
HERRINGBONE
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12/14/15

50/70/90

MASSELLO/SOLID T-G

Listello in legno massiccio con incastro 
maschio/femmina.

Solid wood plank with T&G joint.

60090 2.3PMTA15ASP 15

ROYAL LAYING OPTIONS

Listelli maschiati in Teak Massello. Da levigare 
e verniciare in opera. Forniti in unico formato 
di uguale dimensione, predisposti per posa a 
spina italiana e ungherese. 

Planks in teak prefinished. To be polished and 
painted on site. Provided in a single format of 
equal size, prepared for installation in an 
Italian and Hungarian plug.

CHEVRON

42070

40050

WIDTH CHEVRON

2.1

2.2

CODELENGHT GRADE HERRINGBONE

PMTA12AHB

PRODUCT CODE TICKNESS

12

PMTA14ASP 14

MICRO-BEVELED

SQUARE
RANDOM

MIXED
HERRINGBONE
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BLOCKS 
Per le sue caratteristiche strutturali il parquet industriale è robusto, resistente e 
durevole. Lo spessore degli elementi e la ridotta larghezza dei listelli garantiscono un’el-
evata resistenza agli urti, ciò lo rende perfetto per i locali sottoposti a elevato calpestio.

Due to its structural characteristics, the industrial parquet is robust, resistant and dura-
ble. The thickness of the elements and the reduced width of the strips guarantee high 
impact resistance, making it perfect for rooms subject to high traffic.
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BLOCKS 
Per le sue caratteristiche strutturali il parquet industriale è robusto, resistente e 
durevole. Lo spessore degli elementi e la ridotta larghezza dei listelli garantiscono un’el-
evata resistenza agli urti, ciò lo rende perfetto per i locali sottoposti a elevato calpestio.

Due to its structural characteristics, the industrial parquet is robust, resistant and dura-
ble. The thickness of the elements and the reduced width of the strips guarantee high 
impact resistance, making it perfect for rooms subject to high traffic.
 



BLOCKS
SOLID TEAK PUZZLE PATTERN

RANDOM
MIXED
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BLOCKS
SOLID TEAK PUZZLE PATTERN

RANDOM
MIXED
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20-25 200-300 TRADIZIONALE 3.114

25 200-350 PUZZLE 3.215

TICKNESS CODE

14/15

20/25

SQUADRATO/SOLID

Listello in legno massiccio senza incastro. 

Solid wood plank without joints.

Parquet Tradizionale in Teak prefinito o grezzo. 
Costituito da lamelle di piccole dimensioni, 
strette nella parte a vista ma di spessore eleva-
to (14-15 mm), tenute insieme da nastro 
adesivo, da rimuovere al momento della posa.

Traditional Teak Parquet Solid prefinished or 
unfinished. It consists of small lamellae, 
narrow in the visible part but of high thickness 
(14-15 mm), held together by adhesive tape, to 
be removed at the time of laying.

BLOCKS

WIDTH LENGHT TYPE

PMTAI14

PMTAIP14

PRODUCT CODE
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ACCADEMIA PLUS
Una linea che riporta negli ambienti di casa il fascino degli antichi pavimenti delle ville 
settecentesche. Collezione composta da una serie di geometrie che donano carattere e 
prestigio ad ambienti eleganti e ricercati. 

A line that brings in the home environment the charm of the ancient floors of eigh-
teenth-century villas. A Collection composed of a series of geometries that give charac-
ter and prestige to elegant and refined environments.
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ACCADEMIA PLUS
Una linea che riporta negli ambienti di casa il fascino degli antichi pavimenti delle ville 
settecentesche. Collezione composta da una serie di geometrie che donano carattere e 
prestigio ad ambienti eleganti e ricercati. 

A line that brings in the home environment the charm of the ancient floors of eigh-
teenth-century villas. A Collection composed of a series of geometries that give charac-
ter and prestige to elegant and refined environments.



ACCADEMIA PLUS
14x500x500
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ACCADEMIA PLUS
14x500x500
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ACCADEMIA PLUS

SANNINO STAZIONE CLASSIC

MORENO RAFFAELLO

PITTORE

Quadrotte pre assemblate in Teak Massello in 
cinque diverse geometrie, da incollare, 
levigare e verniciare in opera. 

Pre-assembled Teak Solid wood panels in five 
different geometries, to be glued, smoothed 
and painted in the process.
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NAVALE/MARINE
Una collezione caratterizzata da uno stile elegante ed esclusivo. Con le sue doghe 
strette impreziosite da dettagli marinareschi il Teak Nautico consente di riprodurre un 
effetto capace di emozionare: come quando dal ponte di una nave si osserva il mare.

A collection characterized by an elegant and exclusive style. With its narrow staves 
embellished with maritime details, the Nautical Teak allows you to reproduce an effect 
that is able to excite: just like when you see the sea from the deck of a ship.
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NAVALE/MARINE
Una collezione caratterizzata da uno stile elegante ed esclusivo. Con le sue doghe 
strette impreziosite da dettagli marinareschi il Teak Nautico consente di riprodurre un 
effetto capace di emozionare: come quando dal ponte di una nave si osserva il mare.

A collection characterized by an elegant and exclusive style. With its narrow staves 
embellished with maritime details, the Nautical Teak allows you to reproduce an effect 
that is able to excite: just like when you see the sea from the deck of a ship.



NAVALE/MARINE
SOLID TEAK 12x70x1200

FIXED
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NAVALE/MARINE
SOLID TEAK 12x70x1200

FIXED
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70 900-1200 5.112

12

70

MASSELLO/SOLID T-G

Listello in legno massiccio con incastro 
maschio/femmina.

Solid wood plank with T&G joint.

5

FEATURE

NAVALE/MARINE LAYING OPTIONS

Parquet in Teak Massello composto da Listelli 
Maschiati con giunto nero in Neoprene sul lato 
lungo. Oleato con Teak Oil Woka. 

This series is composed of groved planks with 
black Neoprene joint on the long side. Oleate 
with Teak Oil Woka.

RANDOM
FIXED

PMTAN12A

FIXED

TICKNESS CODEWIDTH LENGHT TYPEPRODUCT CODE
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DECKING
Una collezione nobile e seducente che garantisce al contempo, in qualsiasi condizione 
atmosferica, stabilità e durevolezza negli anni. Un parquet capace di rendere gli ambien-
ti esterni veri e propri salotti, che trasforma e rende vivibili luoghi altrimenti trascurati. 

A noble and seductive collection that at the same time guarantees, in all weather condi-
tions, stability and durability over the years. A parquet able to make outdoor areas some 
sort of real living rooms, which transforms and makes places otherwise neglected.
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DECKING
Una collezione nobile e seducente che garantisce al contempo, in qualsiasi condizione 
atmosferica, stabilità e durevolezza negli anni. Un parquet capace di rendere gli ambien-
ti esterni veri e propri salotti, che trasforma e rende vivibili luoghi altrimenti trascurati. 

A noble and seductive collection that at the same time guarantees, in all weather condi-
tions, stability and durability over the years. A parquet able to make outdoor areas some 
sort of real living rooms, which transforms and makes places otherwise neglected.
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DECKING
SOLID TEAK 19x125x1200

FIXED
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125 1200-2200 6.119

130 1800-2300 6.219

130 1500-2100 6.320

140 950-1800 6.419

THICKNESS CODE

DECKING

SMOOTH STRIPED

LAYING OPTIONS

Doghe in Legno Massello , fresate sui lati 
lunghi per ancoraggio su magatelli attraverso 
clips apposite in acciaio. Fornite con doppia 
faccia : rigata e liscia. Da trattare in opera. 

Solid wood slats, milled on the long sides for 
anchoring on joists through clips in steel. 
Provided with a double face: striped and 
smooth. To be painted during the installation.

WIDTH LENGHT GRADE

PDTA19A TEAK

PDTB19A

PRODUCT CODE SPECIES

LINGUA
 (TEAK BALI)

PDME20A MERBAU

PDIP19A IPÈ

FIXED

125/130/140

MASSELLO/SOLID T-G

Listello in legno massiccio con incastro 
maschio/femmina.

Solid wood plank with T&G joint.

19/20

57



CONDIZIONI DI VENDITA

ORDINI 
Tutte le proposte d’ordine devono essere oggetto di un 
“Contratto” scritto ed accettato dalla “Casa” e dal “Compra-
tore”, che avrà validità tre mesi.

TRASPORTI 
Le merci viaggiano a rischio e pericolo del compratore, 
anche se vendute franco destino. Tutti i danni o le perdite 
della merce subiti durante il trasporto saranno sempre a 
carico del destinatario che ne dovrà richiedere il risarci-
mento al trasportatore. La “Proparq S.r.l.” non si fa carico di 
eventuali problemi (perdita, avarie, vizi, ecc.) anche di 
natura eccezionale (alluvioni, furto, naufragio, ecc.) doves-
sero nascere durante il trasporto che sono sempre e 
comunque a carico del compratore. 

CONSEGNE
 I termini di consegna si intendono indicativi. Il venditore 
non incorrerà in alcuna responsabilità e non sarà riconos-
ciuto alcun indennizzo da parte del venditore in caso di 
spedizione della merce oltre il termine convenuto. Tuttavia, 
qualora la consegna avvenga dopo 60 gg. la fata prevista e 
citata nel contratto, il compratore potrà annullare quell’or-
dine, attraverso lettera raccomandata con ricevuta di 
ritorno ed esclusivamente per le merci non ancora conseg-
nate. 

RECLAMI
Il controllo delle merci dovrà effettuarsi al ricevimento delle 
stesse. Le eventuali contestazioni relative all’umidità, il 
colore, la qualità, la tonalità (difetti palesi) devono pervenire 
al venditore per lettera raccomandata con riavuta di 
ritorno, in un termine di 8 gg. a partire dalla data di 
ricevimento delle merci ed in ogni caso prima della posa 
del materiale. Eventuali richieste di risarcimento danno 
non saranno riconosciute. Se tuttavia il compratore nota 
dei difetti paesi durante la posa, dovrà immediatamente 
sospendere i lavori ed informare il venditore, entro e non 
oltre i 2 gg. dalla scoperta, sotto pena di perdere tutti i suoi 
diritti. Una volta posata la merce, nessuna contestazione 
potrà essere formulata a causa di difetti palesi. Gli obblighi 
del venditore si limiteranno al ritiro ed alla sostituzione del 
materiale riconosciuto difettoso. Tutte le eventuali 
contestazioni non daranno mai diritto al compratore di 
sospendere o ritardare i pagamenti. In caso di contestazi-
one la “Proparq s.r.l.” si atterrà alla Norma UNI 11265. 

PREZZI DI VENDITA
I prezzi di indicati sono prezzi al m2 privi di imposte, parten-
za dal nostro stabilimento. La merce consegnata franco 
destino viene sempre posta su pallet “a prendere”. Qualora 
prima della consegna della merce si siano verificati 
aumenti nel costo della mano d’opera o delle materie 
prime, ivi compresi i noli, i trasporti, i dazi doganali ed i 
cambi valutari, il venditore avrà diritto alla revisione del 
prezzo nella misura corrispondente alla entità ed alla 
incidenza dei predetti aumenti, salva la facoltà per 
l’acquirente di recedere dal contratto qualora detti aumen-
ti risultassero per lui troppo onerosi, con sua rinuncia 
comunque a qualsiasi pretesa di risarcimento danno o 
altro nei confronti del venditore.

CONDIZIONI DI PAGAMENTO 
Le condizioni di pagamento saranno determinate dal 
venditore e dal compratore, saranno indicate sul contratto 
e verranno addebitate eventuali spese d’incasso. 

INSOLVENZA
Il mancato o ritardato pagamento anche si una sola delle 
rate convenute in contratto, comporterà per l’acquirente la 
decadenza automatica del beneficio del termine e la Casa 
potrà agire alternativamente, a sua insindacabile scelta, o 
per il pagamento dell’intera somma pattuita o per la risolu-
zione contestuale ed immediata del contratto. La Casa 
potrà altresì bloccare qualsiasi ordine in essere finché non 
verrà regolarizzata la posizione debitoria debitoria scaduta. 
La Casa si riserva comunque la proprietà delle merci fornite 
fino al completo pagamento. Le merci potranno essere 
riprese per semplice intimazione se i pagamenti non 
saranno effettuati alla date previste.
 
INTERESSI E RITARDI 
I pagamenti che proveranno in ritardo rispetto alla data di 
scadenza concordata saranno oggetto di fatturazione 
sistematica di interessi di mora al tasso legale in essere, 
così come saranno oggetto di riaddebito delle spese 
bancarie sostenute per gli insoluti. 

COMPETENZA TERRITORIALE 
Per qualsiasi controversia attinente all’interpretazione, alla 
esecuzione, alla risoluzione, alla dichiarazione di nullità o 
all’annullamento del contratto e, comunque per ogni 
controversia in qualsiasi modo dipendente o collegata con 
il medesimo, sarà esclusivamente competente il foro di 
Urbino.
. 
DANNI
Il compratore sarà responsabile dei danni causati alle 
merci dovute a cattiva conservazione o negligenza da 
parte sua. Il venditore non si assume alcuna responsabilità 
per i danni causati alle merci prima o dopo la posa.

TERMS AND CONDITIONS

ORDERS
All orders must be the subject to a "Contract" written and 
accepted by the "House" and the "Buyer", which will have a 
validity of three months.

TRANSPORT
Products travel at buyer’s risk, even if sold carriage free. All 
damage or loss of the products suffered during transport 
will always be charged to the buyer who will have to claim 
compensation from the carrier. The "Proparq S.r.l." does not 
take care of any problems (loss, failures, faults, etc.) even of 
an exceptional nature (floods, theft, shipwreck, etc.) would 
arise during transport that are always and in any case 
charged to the buyer.

DELIVERIES
Delivery terms are indicative. The seller will not incur any 
liability and will not be considered any compensation by 
the seller in case of shipment of the goods beyond the 
agreed term. However, if delivery takes place after 60 days 
the terms expected and mentioned in the contract, the 
buyer can cancel the order by a registered letter with a 
return receipt and exclusively for products not yet 
delivered.

COMPLAINTS
Products must be checked when they will be received. Any 
complaints concerning humidity, color, quality, shade 
(obvious defects) must reach the seller by registered letter 
with a return receipt, within a period of 8 days from the 
date of receipt of the products and in any case before 
laying the material. Any claims for damages will not be 
recognized. However, if the buyer notices some obvious 
defects during the installation, he must immediately 
suspend the work and inform the seller, no later than 2 
days from having discovered them, under penalty of losing 
all its rights. Once the products have been placed, no 
objection can be formulated due to obvious defects. The 
seller's obligations will be limited to the withdrawal and 
replacement of the defective material recognized. Any 
disputes will never give the buyer the right to suspend or 
delay payments. In the event of a dispute, "Proparq s.r.l." will 
comply with the UNI Norm 11265 Standard.

SALE PRICES
The quoted prices are net without tax at m2, and intended 
ex factory. Our goods delivered free of charge are always 
placed on pallets "to take".  If, before the deliver, increases 
in the cost of labor or raw materials, including freight, 
transport, customs duties and currency exchange rates 
have occurred before the delivery of the goods, the seller 
will have the right to a price revision to the extent 
corresponding to the entity and the incidence of the 
aforementioned increases, without prejudice to the option 
for the purchaser to withdraw from the contract if said 
increases were too expensive for him, with his waiver any 
claim for damages or other claims against the seller.

TERMS OF PAYMENT
The payment conditions, determined by the seller and the 
buyer, will be indicated on the contract and it will be 
debited additional costs.

INSOLVENCY
Failure or delayed payment even if only one of the install-
ments agreed in the contract will result in the automatic 
forfeiture of the term and the House may act alternatively, 
at its discretion, or for the payment of the entire sum 
agreed or for contextual and immediate termination of the 
contract. The House may also block any order until the 
expired debt position is settled. The House however 
reserves the ownership of the goods supplied until full 
payment. Goods may be resumed by simple notice if 
payments are not made on the scheduled dates.

INTERESTS AND DELAYS
Payments that will be delayed in respect to the agreed 
date will be subject to systematic billing of interests at the 
current legal rate, as will be subject of chargeback of bank 
charges incurred for outstanding payments.

TERRITORIAL COMPETENCE
For any dispute concerning the interpretation, execution, 
resolution, declaration of invalidity or cancellation of the 
contract and, in any case for any dispute in any way depen-
dent or connected with the same, the court of Urbino will 
be exclusively competent.

DAMAGE
The buyer will be responsible for damage caused to goods 
due to improper storage or negligence. The seller assumes 
no responsibility for damage caused to goods before or 
after laying.
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CONDIZIONI DI VENDITA

ORDINI 
Tutte le proposte d’ordine devono essere oggetto di un 
“Contratto” scritto ed accettato dalla “Casa” e dal “Compra-
tore”, che avrà validità tre mesi.

TRASPORTI 
Le merci viaggiano a rischio e pericolo del compratore, 
anche se vendute franco destino. Tutti i danni o le perdite 
della merce subiti durante il trasporto saranno sempre a 
carico del destinatario che ne dovrà richiedere il risarci-
mento al trasportatore. La “Proparq S.r.l.” non si fa carico di 
eventuali problemi (perdita, avarie, vizi, ecc.) anche di 
natura eccezionale (alluvioni, furto, naufragio, ecc.) doves-
sero nascere durante il trasporto che sono sempre e 
comunque a carico del compratore. 

CONSEGNE
 I termini di consegna si intendono indicativi. Il venditore 
non incorrerà in alcuna responsabilità e non sarà riconos-
ciuto alcun indennizzo da parte del venditore in caso di 
spedizione della merce oltre il termine convenuto. Tuttavia, 
qualora la consegna avvenga dopo 60 gg. la fata prevista e 
citata nel contratto, il compratore potrà annullare quell’or-
dine, attraverso lettera raccomandata con ricevuta di 
ritorno ed esclusivamente per le merci non ancora conseg-
nate. 

RECLAMI
Il controllo delle merci dovrà effettuarsi al ricevimento delle 
stesse. Le eventuali contestazioni relative all’umidità, il 
colore, la qualità, la tonalità (difetti palesi) devono pervenire 
al venditore per lettera raccomandata con riavuta di 
ritorno, in un termine di 8 gg. a partire dalla data di 
ricevimento delle merci ed in ogni caso prima della posa 
del materiale. Eventuali richieste di risarcimento danno 
non saranno riconosciute. Se tuttavia il compratore nota 
dei difetti paesi durante la posa, dovrà immediatamente 
sospendere i lavori ed informare il venditore, entro e non 
oltre i 2 gg. dalla scoperta, sotto pena di perdere tutti i suoi 
diritti. Una volta posata la merce, nessuna contestazione 
potrà essere formulata a causa di difetti palesi. Gli obblighi 
del venditore si limiteranno al ritiro ed alla sostituzione del 
materiale riconosciuto difettoso. Tutte le eventuali 
contestazioni non daranno mai diritto al compratore di 
sospendere o ritardare i pagamenti. In caso di contestazi-
one la “Proparq s.r.l.” si atterrà alla Norma UNI 11265. 

PREZZI DI VENDITA
I prezzi di indicati sono prezzi al m2 privi di imposte, parten-
za dal nostro stabilimento. La merce consegnata franco 
destino viene sempre posta su pallet “a prendere”. Qualora 
prima della consegna della merce si siano verificati 
aumenti nel costo della mano d’opera o delle materie 
prime, ivi compresi i noli, i trasporti, i dazi doganali ed i 
cambi valutari, il venditore avrà diritto alla revisione del 
prezzo nella misura corrispondente alla entità ed alla 
incidenza dei predetti aumenti, salva la facoltà per 
l’acquirente di recedere dal contratto qualora detti aumen-
ti risultassero per lui troppo onerosi, con sua rinuncia 
comunque a qualsiasi pretesa di risarcimento danno o 
altro nei confronti del venditore.

CONDIZIONI DI PAGAMENTO 
Le condizioni di pagamento saranno determinate dal 
venditore e dal compratore, saranno indicate sul contratto 
e verranno addebitate eventuali spese d’incasso. 

INSOLVENZA
Il mancato o ritardato pagamento anche si una sola delle 
rate convenute in contratto, comporterà per l’acquirente la 
decadenza automatica del beneficio del termine e la Casa 
potrà agire alternativamente, a sua insindacabile scelta, o 
per il pagamento dell’intera somma pattuita o per la risolu-
zione contestuale ed immediata del contratto. La Casa 
potrà altresì bloccare qualsiasi ordine in essere finché non 
verrà regolarizzata la posizione debitoria debitoria scaduta. 
La Casa si riserva comunque la proprietà delle merci fornite 
fino al completo pagamento. Le merci potranno essere 
riprese per semplice intimazione se i pagamenti non 
saranno effettuati alla date previste.
 
INTERESSI E RITARDI 
I pagamenti che proveranno in ritardo rispetto alla data di 
scadenza concordata saranno oggetto di fatturazione 
sistematica di interessi di mora al tasso legale in essere, 
così come saranno oggetto di riaddebito delle spese 
bancarie sostenute per gli insoluti. 

COMPETENZA TERRITORIALE 
Per qualsiasi controversia attinente all’interpretazione, alla 
esecuzione, alla risoluzione, alla dichiarazione di nullità o 
all’annullamento del contratto e, comunque per ogni 
controversia in qualsiasi modo dipendente o collegata con 
il medesimo, sarà esclusivamente competente il foro di 
Urbino.
. 
DANNI
Il compratore sarà responsabile dei danni causati alle 
merci dovute a cattiva conservazione o negligenza da 
parte sua. Il venditore non si assume alcuna responsabilità 
per i danni causati alle merci prima o dopo la posa.

TERMS AND CONDITIONS

ORDERS
All orders must be the subject to a "Contract" written and 
accepted by the "House" and the "Buyer", which will have a 
validity of three months.

TRANSPORT
Products travel at buyer’s risk, even if sold carriage free. All 
damage or loss of the products suffered during transport 
will always be charged to the buyer who will have to claim 
compensation from the carrier. The "Proparq S.r.l." does not 
take care of any problems (loss, failures, faults, etc.) even of 
an exceptional nature (floods, theft, shipwreck, etc.) would 
arise during transport that are always and in any case 
charged to the buyer.

DELIVERIES
Delivery terms are indicative. The seller will not incur any 
liability and will not be considered any compensation by 
the seller in case of shipment of the goods beyond the 
agreed term. However, if delivery takes place after 60 days 
the terms expected and mentioned in the contract, the 
buyer can cancel the order by a registered letter with a 
return receipt and exclusively for products not yet 
delivered.

COMPLAINTS
Products must be checked when they will be received. Any 
complaints concerning humidity, color, quality, shade 
(obvious defects) must reach the seller by registered letter 
with a return receipt, within a period of 8 days from the 
date of receipt of the products and in any case before 
laying the material. Any claims for damages will not be 
recognized. However, if the buyer notices some obvious 
defects during the installation, he must immediately 
suspend the work and inform the seller, no later than 2 
days from having discovered them, under penalty of losing 
all its rights. Once the products have been placed, no 
objection can be formulated due to obvious defects. The 
seller's obligations will be limited to the withdrawal and 
replacement of the defective material recognized. Any 
disputes will never give the buyer the right to suspend or 
delay payments. In the event of a dispute, "Proparq s.r.l." will 
comply with the UNI Norm 11265 Standard.

SALE PRICES
The quoted prices are net without tax at m2, and intended 
ex factory. Our goods delivered free of charge are always 
placed on pallets "to take".  If, before the deliver, increases 
in the cost of labor or raw materials, including freight, 
transport, customs duties and currency exchange rates 
have occurred before the delivery of the goods, the seller 
will have the right to a price revision to the extent 
corresponding to the entity and the incidence of the 
aforementioned increases, without prejudice to the option 
for the purchaser to withdraw from the contract if said 
increases were too expensive for him, with his waiver any 
claim for damages or other claims against the seller.

TERMS OF PAYMENT
The payment conditions, determined by the seller and the 
buyer, will be indicated on the contract and it will be 
debited additional costs.

INSOLVENCY
Failure or delayed payment even if only one of the install-
ments agreed in the contract will result in the automatic 
forfeiture of the term and the House may act alternatively, 
at its discretion, or for the payment of the entire sum 
agreed or for contextual and immediate termination of the 
contract. The House may also block any order until the 
expired debt position is settled. The House however 
reserves the ownership of the goods supplied until full 
payment. Goods may be resumed by simple notice if 
payments are not made on the scheduled dates.

INTERESTS AND DELAYS
Payments that will be delayed in respect to the agreed 
date will be subject to systematic billing of interests at the 
current legal rate, as will be subject of chargeback of bank 
charges incurred for outstanding payments.

TERRITORIAL COMPETENCE
For any dispute concerning the interpretation, execution, 
resolution, declaration of invalidity or cancellation of the 
contract and, in any case for any dispute in any way depen-
dent or connected with the same, the court of Urbino will 
be exclusively competent.

DAMAGE
The buyer will be responsible for damage caused to goods 
due to improper storage or negligence. The seller assumes 
no responsibility for damage caused to goods before or 
after laying.
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